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Candidates must answer three questions, one from each section. Candidates 
should ensure that they do not use the same text as the basis of more than one 
question. 

SECTION A 

1. Write a literary and linguistic commentary on one of the following passages: 

‘Gentil dame, pour Dieu, n’oci‘ez pas 
Vostre loyal ami, qui en voz las 
Est si laciez qu’il en pert tous soulas 

Lor se tralst vers moy la simple et coye, 
Pour qui Amours me destraint et maistroie, 
Et dist: ‘Amis, certes rien ne vaurroie 

Dont il eiist grevance ne ennui; 
Ne l’en ne doit faire chose a autrui 
Qu’on ne vousist que on fei’st a lui; 

Et toute joie.’ 

Faire a nulluy, 

12 Et, beaux amis, 
I1 n’est nulz biens qui ne soit remeris, 
N’il n’est aussi mals qui ne soit pugnis; 
Si que, se Amours vous a d’amer espris, 

Vous en rendra en temps et en saison, 
Se vous l’amez sans penser trai‘son. 
Et s’elle vous trouvoit autre que bon, 

Qu’elle ne fust vo mortel ennemie, 
Ne que jamez garison ne aye 
Vous fust par li donnee n’ottroi’e 

Pour ce, beau sire, alez devers Amours, 
Si lui faites vos plains et vos clamours; 
Car en li gist vo mort et vo secours, 

Ne pas ne sui cause de vostre ennoy, 
Ce m’est aviz, si que soffrir m’en doy. 
Ken ne vous sgai plus dire, en borne foy: 

16 Bon guerredon 

20 Ne doubtez mie 

24 De voz dolours. 

28 Non pas en moy; 

32 Adieu vous di.’ 
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‘Ainsi se trop ne sont apperceues, 
Sont maintes fois les dames deceues. 
Car simples sont, n’y pensent se bien non, 

4 Dont il avient souvent, vueillent ou non, 
Qu’amer leur fault ceulx qui si les deqoivent: 
Trayes sont ains qu’elles l’apperqoivent! 
Mais quant ainsi les ont enveloppees 

8 Les desloyaulx qui les ont attrappees, 
Or escoutez comment ilz s’en chevissent: 
Ne leur soufft ce qu’ainsi les trayssent, 
Ains ont compains de leur male alliance; 

Qui ne soit dit l’un a l’autre; et, trop plus 
Qu’ilz n’ont de bien, se vantent que reclus 
Sont devenus en la chambre leur dames 

16 Dont sont amez. Puis jurent corps et ames 
Comment du fait il leur est avenu, 
Et que couchiC bras a bras y ont nu. 
Les compaignons ce dient es tavernes, 

En ces grans cours de noz seigneurs les ducs, 
Ou cheus le roy, ou ailleurs espandus. 
Et la tiennent de tieulx plais leurs escoles! 

24 Plusieurs y a qui deussent leur paroles 
En bons contes drecier sans bourderie 
A raconter pris de chevalerie; 
Mais aux grans feus a ces soirs, ou sur couches 

28 La rigolent l’un l’autre, et par reprouches 
S’entredient: ‘Je sqay bien de tes fais: 
Tele t’aime,et tu le jolis fais 
Pour seue amour, mais plusieurs y ont part; 

12 Si n’y remaint ne fait ne couvenance 

20 Et les nobles font leurs parts et leurs cernes 

32 Tu as receu quant un autre s’en part! ’ 
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‘En cest incident me suis mis 
Qui de riens ne sert a mon fait. 
Je ne suis juge ne commis 

4 Pour pugnir n’assouldre meffait: 
De tous suis le plus imparfait, 
LouC soit le doulx Jhesu Crist! 
Que par moy leur soy satisfait! 

8 Ce que j’ay escript est escript. 

Laissons le moustier ou il est: 
Parlons de chose plus plaisante! 
Ceste matiere a tous ne plest, 

12 Ennuieuse est et desplaisante. 
PovretC, chagrine, doulente, 
Tousjours, despiteuse et rebelle, 
Dit quelque parolle cuisante; 

16 S’elle n’ose, si le pense elle. 

Povre je suis de rna jeunesse, 
De povre et de peticte extrasse, 
Mon pere n’eust oncq grant richesse, 

20 Ne son ayeul, nornme Orrace; 
PovretC tous nous suit et trace. 
Sur les turnbeaux de mes ancestres 
- Les ames desquelz Dieu embrasse! - 

24 On n’y voit couronnes ne ceptres. 

De povretC me grementant, 
Souventeffoiz me dit le cueur: 
‘Homme, ne te doulouse tant 

Se tu n’a[s] tant qu’eust Jaques Cueur, 
Mieulx vault vivre soubz gros bureau 
Pouvre, qu’avoir est6 seigneur 

32 Et pourrir soubz riche tumbeau.’ 

28 Et ne demaine tel douleur! 
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SECTION B 

2. ‘ . . .Cilz a droit, et ceste dame a tort’ (line 1847). I s  Loyalty’s verdict an 
adequate summary of Machaut’s presentation of events in Le Jugement du Roy 
de Behaigne? 

3. Discuss the different rhetorical strategies used by Christine to present her 
defence of women in L ’Epistre au dieu d’amours. How successful do you find 
her choices to be? 

4. I s  it accurate to describe Villon’s Testament as ‘a roman du moi’? 

SECTION C 

5 .  ‘The introduction of a woman’s voice into the fictional situation of the 
medieval dit radically alters the dynamic of the love relationship’. Discuss. 

6. ‘The imaginative and material processes of writing are the true focus of many 
late-medieval works’. Discuss with reference to two texts of your choice. 

7. ‘To engage with one’s predecessors is a competitive process entered into with 
zest and inventiveness.’ (JANE H. M. TAYLOR) Discuss this view of late- 
medieval poetics with reference to one or more texts of your choice. 

8. ‘Late-medieval poetry invokes and enacts an aesthetic of dialogue and 
exchange.’ Discuss. 

9. The late-medieval lyric has been described as a ‘show-case for virtuoso 
display.’ (NANCY FREEMAN REGALADO) I s  this a fair description? 

10. ‘Au moment o i ~  1’Ccrivain nait en prenant l’habitude de dire “je”, il s’implique 
dans les affaires politiques de son temps.’ (CLAUDE GAUVARD) Do you 
find any evidence for this view of late-medieval writers in the texts you have 
studied? 
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